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BILAGA JUR. 7  SV 
 

BILAGA 

RÄTTELSE 

till Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2016/343 av den 9 mars 2016 om 

förstärkning av vissa aspekter av oskuldspresumtionen och av rätten att närvara vid 

rättegången i straffrättsliga förfaranden 

(Europeiska unionens officiella tidning L 65 av den 11 mars 2016) 

Sidan 5, skäl 36, tredje meningen 

I stället för: 

”Att den misstänkte … officiellt informeras om datum och tid för rättegången …” 

ska det stå: 

”Att den misstänkte … officiellt informeras om tid och plats för rättegången …”. 
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